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	MI TIERRA DE COCHABAMBA
 ES TIERRA MARAVILLOSA
 ES UNA TIERRA PARA VIVIR

 DE GENTE LINDA Y SENCILLA
 AMABLE Y CARIÑOSA
 QUE RINDE CULTO A LA VIDA
 ES UNA TIERRA, TIERRA FELIZ（繰り返し）

QUE LINDA SON SUS MUJERES
 BAILANDO TODAS SONRIEN
 SAYA BONITA PARA BAILAR

 SE DAN GUSTO Y COMPARTEN
 COMO ES COSTUMBRE EN SU GENTE
 RIE, CANTA Y SE DIVIERTEN
 SIEMPRE HAY MOTIVOS PARA GOZAR（繰り返し）

※ LLAJWITA, QUIRQUIÑA
　 Y UNA SABROSA TAQUIÑA
　 QUE LINDA MI GENTE
　 MI GENTE DE COCHABAMBA（繰り返し）

Y QUE AGRADABLE ES EL CLIMA
 DISFRUTAR DE SUS COMIDAS
 Y QUE BONITA ES LA CIUDAD

 DOMINGO DE LOS PARTIDOS
 DE INVITAR A LOS AMIGOS
 A QUE COMPARTAN CONTIGO
 UNA TAQUIÑA PA' FESTEJAR（繰り返し）

VENITE PA' COCHABAMBA
 ES UNA TIERRA PRECIOSA
 LLENA DE GENTE HERMOSA
 BAILAN SAYA Y SE DIVIERTEN
 SUS MUJERES CARIÑOSAS.

 ※
 QUE LINDA LA LLAJTA
 MI LLAJTA DE COCHABAMBA.
	僕のふるさとコチャバンバ
素晴しい大地
 日々の暮らしをするところ

 なさけ深く親切で
素朴で心やさしい人びとが
人生を切り開き実を結んだ
幸多きところ

 ああ、なんて美しいのだろう
踊りながら微笑む娘たちは
 サヤはステキな踊りのリズム

共に歓び共に分かち合う
人びとのいつもの習慣のように
笑って、歌って、楽しむ
 いつだって楽しむためのわけはある

※リャフアにキルキーニャを入れて
 グーッと一杯タキーニャのビール
 ああ、なんて素晴しいぼくの人びと
 コチャバンバの同胞たち

心地よい気候と
 おいしいたべもの
町並みもうつくしい

日曜日はフットボールで遊んだあと
友達を招いたら君と仲間はひとつになって
 もてなすためには
 やっぱりタキーニャ

 おいでよコチャバンバへ
 ここは滅多にないところ
心美しい人びとがたくさんいる町
サヤを踊ってみんなが楽しむ町
 踊る娘たちはみんなやさしい

※
なんて美しいふるさと
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